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ABONEJOJ
ekz is tas  en n iu lta j la n d o j. V id u  la lis to n  dc la Abonejoj sur ia 
anonca paĝo. — En m u lta j lo k o j E T  cstas poekzemplere aĉctcbla 
ĉe s ta c id o m o j ka j a lia j p u b lik a j gazet- kaj libro-vcndcjoj kaj cn 
g ru p o j. Dum v o ja ĝ o  o n i p o s tu lu  ET cn ĉiu stacidoma gazct- 

vende jo , ho te lo , kafcjo kaj rcstoracio.
K om erca j ĉa m b ro j fa v o ra j al Espcranto abonas  E T  scnpagc ĉe 
la a d m in its re jo  per oflciala le te ro . — B ib lio te k o j,  le g e jo j, rcdakcioj, 
a ŭ to r ita tu lo j (ne-Esperantistaj; p ovas  r ic e v i E T  p ro  propagandaj 

celoj por la duono de la abonprezo .

Numero 77 Antwerpen, Barcelona

Aperas semajne. JARABONO Aperas semajne.
5 dolaroj, 7.50 guldcnoj, 12 svcdaj kronoj, 15 svisaj frankoj, 15 ftilingoj, 15 danaj aŭ norvcgaf kronoj, 
15 pcsctoj, 25 francai aŭ bclgaj frankoj, 55 liroj, 60 flnnaj markoj, 75 Ĉsl. kronoj, 360 hung. kronoj, 
1800 aŭstr. kronoj, 1600 pol. markoj. — ĉiu  pagas en la valuto dc ftia propra lando pcr naciaj 
bankbilctoj cn rekomendita letero, aŭ pcr germanaj bankbiletoj aŭ ĉckoj sur gcrmanaj bankoj 
laŭ la taga kurzo. — Balkanaj kaj baltaj fttatoj pagu duonjarcSO  gmk., Rusio 40 gmk. Aliaj 
landoj pagu pcr dolaroj aŭ ftilingoj, aŭ 100 respond-kuponoj dŭ 400 gcrmanaj markoj. — Nccstaft 
neccsc pagi tutan jarabonon jc unu fojo. Oni sendu laŭvolc altan sumon, kaj ni livcros tiom da 
numcroi, por kiom valoras la pago. Abonantoj, kics abono cstas flniĝonta, ricevas ĝustatcmpc 
admonilon. — Abonoj povas csti komcncataj per iu ajn numcro. — Gcrmanoj abonu ĉc la poftto 
(Postzcitungslistc, 15. Nachtrag, ErgHnzungsheft 5, paĝo 280, sub ,Kunstftprachen*), kvaronlare 
25 50 mk., aŭ rckte Ĉc la administrcjo Kttln HorrCm, Gcrmanio (ĉiu numcro banderolita 5,— mk.).

ANONCOJ
kostas po cm2 (kvadratcentimetro) ppr Ĉiuj landoj 4 gmk., Ĉc 
grandaj aŭ ripctataj anoncoj granda rabato. — ANONCETOj 
kostas po 2foja enprcso kaj po 28 vortoj por bonvalutaj iandoj 
(ankaŭ itallo kaj Finnlando) la prczon dc 4 n-oj dc ET (Via iar- 
abono aŭ 4 stampltaj respond-kuponoj); por malbonvalutaj 
landoj la prezon dc 6 n-oj de ET 0 /8 jarabono); lfoja enprcso 
kostaa la samon k ld  2foja; Ĉc rektaj abonantoj ni dcprcnas la 
pagon por anoncetoj de la abonkonto. — Famillaj anoncctoj 
(nasklĝo, flanĉiĝo ktp.) ka| anoncetoj pri grava) esp. okazontajoj 
(ĉcfkunsldo, fondlĝfesto ktp.) estas unufojc cnprcsataj scnpagc.

, Kaunas, K6ln, Parls, Warszawa 26. Marto 1922.

ba Almilito de la bernejoj.
Per Genfeve.

Propono pripensinda, de prof. /. Siisser, Saaz, 
Ĉeĥoslovakio.

La Esperanto-movado iom post iom klariĝas 
kaj koncentriĝas; ĝi sekvas nun ĉefe du celojn, 
por almiliti la mondon, nome
1. la enkondukon de Esperanto en la publikajn 

lernejojn;
2. la enkondukon en la komercan kaj oficialan 

vivon ĝenerale.
Koncerne la unuan punkton ni atingis la 

enmeton de nia postulo „Esperanto en la lernejojn!“ 
en la programon de la tria kunsido de la „L igo 
de Nacioj" (22. IX.) — sukceson, ne sufiĉe alte 
taksindan.

Nun mi antaŭmetas al la pioniroj de nia afero 
en la tuta mondo jenan proponon Cu ni ne povus 
multe utlli al nia afero en Geneve, se ni en ĉiuj 
lokoj de ia mondo, kie Esperanto estas reprezent- 
flta, instigus la komunumajn estrarojn, por ke ili 
en publika kunsido resumu sian rilaton alEsper- 
anto en tiel nomatajn „deklaraciojn“ , poste antaŭ- 
metotajn pere de niaj landaj asocioj al la Ligo 
de Nacioj.

ŝ - o  inŝtruisto * j. ^HajelC en *MeierfiSten' apud 
Karlsbad en Ĉeĥoslovakio al ni jam montris la 
vojon, instiginte la komunuman reprezentantaron, 
decidi jenan deklaracion:

D e k ia ra c io :
Ea komunumo Meierhofen (apud Karlsbad) 

vidas en la disvastiĝo de la internacia helplingvo 
Esperanto eminentan ilon al la interkompreniĝado 
de la diversnaciaj homoj kaj salutas tiun ĉi 
Iingvon kiel progreson en la internacia interko- 
munikiĝado. La komunumo M. do simpatias kun 
la enkonduko de ĉi tiu facile eliernebla lingvo en 
la lernejojn, promesante ĉiamaniere subteni la 
aspiradojn, celantajn la ĝeneralan enkondukon 
en la publikajn lernejojn. La simpatioj al Esper- 
anto ĉle montriĝas en Meierhdfen, la lingvo trovas 
ĉie bonan fundon, kion pruvas la ĝenerala intereso 
por ĉiu Esperanta okazajo en la ĉi tiea Esper- 
anto-grupo

Estro de I’ tempo.
de Antoni Lange*)

(El la novelaro: »En Ia kvara dimensio",)

Jaŭdon, ne plu havante prelegojn posttag- 
meze, profesoro Johano Kancio Selest revenis 
jam ĉirkaŭ la unua horo hejmen, kie la domgard- 
isto donis a! Ii leteron kaj maigrandan paketon, 
alportitajn de la leterporlisto. La lelero kaj la 
paketo estis datumitaj el Hindujo kaj venis de 
Simfariono Lariŝ.

Lariŝ estis konata sciencislo, kiu antaŭ pli ol 
uhu jaro veturis Hindujon por studi la psiĥo- 
fizikon de bramanoj kaj aliajn problemojn, lig- 
itajn kun tiu ĉi temo.

Lariŝ estis konata* ĉefe en ia sciencistaj rondoi, 
kiel eltrovinto de nova mlkroskopo, nomata meta- 
mikroskopo. La plej perfekta mlkroajcopo pli- 
grandigas la objektojn ne pli ol 1600- ĝis 2000 oble. 
Korpeto granda je 0,001 milimetro ricevas per ĝi

grandon de 0,15 ĝis 0,2 mm.
La metamikroskopo de Lariŝ estis tiel kon- 

. kc Per la helpo de granda vico da spe- 
• k.onveksaj kaj konkavaj, ligitaj kun la

”  mikroskopo, la espiorata korpeto
respeguhĝis sur la ekrano en miiionobla pligrand- 
igo, t. e. gi atingis ia grandon de unu metro.

Profesoro Seiest studis botanikon kaj espioris 
la misteron de la kreskaĵkonstruo; precipe inte- 
resis lin la cirkulado de sukoi, disvolviĝado de 
celetoj kaj Ia fenomeno de kreskado. Fiksi la 
kreskadon, ekvidi la esencon internan de tiu feno- 
meno, espiori la aperajojn, kiuj kun tio estaslig-

>i , Anton> Lange estaa pola verkisto, Jam iom konata 
la Eaperantistaro per la tradukoi de Antonl Grabowski.

^■o Lange mem entas Eaperantlato kaj Esperantigia el 
Banakritn lingvo „Nal kaj Damajanti*.

Oficia/a kurso en ia ierneja programb sub /a „Fife Edueation Authoritp".
Kelkaj el la infanoj tenas numeron de „Esperanto Triumfonta“ . Dekslre oni vidas 
afiŝon pri la IV-a Internacia Foiro de Praha. La bildo antaŭ la fenestro dekslre estas 
uzata kun la lernolibro „Tra la Jaro“ . Oni inslruas la infanoin laŭ la „rekta metodo“ . 
— La lernantoj deziras korespondi kun alilanduloj. Oni skribu al s-o lames Rodger,

:-: :-: ĉefinslruislo, H. Ci. School, Burnlisland, Skotlando. :-: :-: :-:

ĉ u  tiu ĉi ekzemplo ne estas vere imitinda? 
ĉ u  ni per amaso da tiaj „deklaracioj“ ne farus Ce 
la Ligo de Nacioj potencan impreson? Niaj 
instruminlstrejoj ĉiam, kiam ni postulis la enkon- 
dukon de Esperanto, deklaris: Estas tute neeble, 
la ĝeneralan enkondukon dekreti de s u p re ; la 
bezono devas nepre veni de m a ls u p re !

Ni do montru tiun bezonont 

N i do iru tiun vojoni

itaj, jen estis la revo de Selest. Prof. ŝelest kun 
granda entuziasmo akceptis la metamikroskopon 
de Lariŝ, tamen tiu konstruo ne solvis ankoraŭ 
la malfacilaĵojn; por la celoj, kiujn sfarigis al si 
Selest, estis necese ekregi la tempon: kiel ekposedi 
la tempon? kiel daŭrigadi la momenton je sen- 
limo? Unuvorte kiel fari por la kategorio de la 
tempo tion, kion por ia kategorio de la spaco 
faras la mikroskopo? Pri tiuj ĉi problemoj longe 
disputadis Selest kun Lariŝ.

Lariŝ havis pri la esenco de 1’ tempo siajn 
proprajn, kvankam ne tute klarajn ideojn kaj 
kredis, ke ia hinda psiĥofiziko kompletigos kelk- 
ajn mankojn en lia pensado. Delonge li intencis 
veturi Hindujon — kaj, kiam li flne efektivigis 
sian planon, li promesls, ke eventuale ii informos 
Seleston pri la rezultato de siaj esploroj. Do 
prof. Selest fervore kaptis la leteron kaj mal- 
fermis la paketon. En la sendajo estis malgranda 
boteleto enhavanta cent gramojn da ruĝa fluidajo, 
simila al ĉeriza suko. Surgluita estis blanka paper- 
eto kun hindaj literoj, kiujn ŝelest ne sciis de- 
ĉlfri, kaj kun subskribo latinlitera: A n e h a s p a ti.

Jen estas la teksto de I’ letero:
»Kara Johano Kancio! Fine mi povas sendi 

al vi bonan sciiĝon pri nia afero. Hazardo bon- 
®ge al mi servis.

Ĉu vt rememoras nian kolegon el Parizo, la 
hindon Radĵendra Lalamitra? Lt estis homo ek- 
koninta same profunde ĉiujn fakojn de eŭropa 
scienco, kiel ankaŭ la pramalnovan saĝecon de 
bramanoj. Estas nerifuteble, ke kiom Eŭropo 
atingis altan perfektecon en la teĥniko, tiom ĝi 
maizorgis la esplorojn de I’ homa animo. Ne 
estas do mirige, ke koncerne lo sciadon pri psiĥaj 
fenomenoj ni estas simpie infanoj kompare al lo 
senlima, senfunda klereco de la bramonoj en flu 
Ĉi fako.

XIV-a Univarsala 
Kongreso da Esparanlo

en Heisinki-Helslngfors, Flnnlando.
Kvina Komuniko. (Fino.)

4. Fakajkunsidoj. P a c lf is to ) :  La Pinnlanda 
Pacifista Ligo invttas ĉiuiandajn paclflstojn al 
faka kunstdo. Sin turni al s-o A. Sellnheimo, 
Konstantininkatu 25, Helsinki.

Veninte en la urbon Hastinapura, bonŝance 
mi renkontis Lalamitran, kiu cetere sin donis 
grandaparte al politikaj aferoj. Tomen dank’ al 
li mi konatiĝis kun kelkaj bramanol kiel Nisikanta 
ĉandraloka Ramasita ka) aliaj, homoj Ĉiurilate 
tre eslimindaj, egale pro sia virto, kiel pro la 
scienceco. Tiuj Ci homo) multe esploris laesencon 
de 1’ tempo. Tio estas kategorlo tute diferenca 
de la spaco, kvankam flrme kun ĝi liglta. La 
tempo havas valoron ne nur eksteran, sed ankafl 
internan. Se ni legas en la hindaj libroj, ke tiu 
aŭ alia sanktulo vivis 10000 jarojn — tio signifas 
nur, ke li sclis daŭrigadi la horon je centoj da 
jaro j; dank’ al ia potenco de sia spirito ii mult- 
obligis la tempon laŭvole kaj pligrandigis cent- 
oble sian vivon, donante al ĝi senllman intens- 
econ. Laŭ la hinda scienco la ideoj .hodiaŭ", 
.hieraŭ" kaj .morgaŭ" — estas Ciuokaze la samaj. 
Unu minuto pasigita en la plej alta spiritpotenco, 
signifas tiom, kiom cent jaroj; kaj inverse cent 
iarol travivita) kreskaje aŭ minerale, signifas tiom, 
kiom unu minuto. La daŭrigado de 1’ tempo Irov- 
iĝas do en nia ebleco, kion scias la hindoj kaj, 
kiom mi rememoras, Lalamilra diris al mi, ke ili 
havas eĉ ian kreskajon, kiu estas nomata e s tro  
de 1’ te m p o , kaj kiu meĥanike faras tion, kion 
ia aliaj atingas per interna perfektiĝo; ĉar la 
bramanoj havas du metodojn por flksi, superi la 
potencon de I’ tempo, ekregi ĝin ka) flne simple 
liberigi sin de ia Ĉenoj de I’ tempo.

La unua metodo — supera — estas atingebla 
nur de tiuj, kiuj atingis la plej grandan spiritan 
noblecon; dank’ al longa preparado de niaj spi- 
ritaj forto) 1a tempo haltas laŭ nia ordono, reiras 
ĝis la ple) malproksima hieraŭo aŭ fluas en ne- 
konatan morgaŭon, kunigas la tutajn iarcenlojn 
en unu momenton, aŭ kontraŭe unu minuton igas 
daflrl longajn jarcentojn; fln t laŭ nia volo la

5. 4/Zĝo. La LKK konsideris la aferon koncern 
karavanoj kun neesperantiataj partoprenantoj ka 
faris la jenajn decidojn por kontentigi ĉles dezirojn

o) kiel kongresono) estas enskribotaj nur Esper- 
antistoj;

b) lo neesperantista) koravanoj aliĝu kiel he lp - 
k o n g re s a n o j por ricevi lo permeson uzi la 
rabatojn donotajn al lo kongresonoj, por parto- 
preni en la festoranĝo), vizltl muzeojn ktp. laŭ 
samaj kondiĉoj kiel la konĝresanoj.

6. Novaj a liĝo j:
140. S-o Laquer Sdndor.
141. —142. ges-oj Zimmermann Bela, Budapest.
145. s-o Ward Nlchols, Washington.
144. s-o VrlO Kasi.
146. f-lno Lempi Kosi, Pielovesi.
146. s-o Alpo Suomalalnen, Konnitso.
147. s-o Josef Schellmsnn, Bensen.
148. s-o Koile Hakonen.
149. s-o Erlk Gadd, Helsinki.
160. s-o Hanns Sappl, Graz.
161. s-o Tauno Hakanen, Turku.
162. f-lno Alra P8H8I8.
165. —154. s-o| Bsko kaj Relno Pdtiala, llusikyla.
166. s-o Henderik Gocmans, Konstantinoplo.
166. s-o Antono Kudela, Olomouc.

- « T r ^ o - s o »  D e d ? W IW ,T . B ---------------- -
158. s-o Deziderio Felsenburg, Budapest.
169. d-ro Euchs Jentt, Mateszalka.
160. s-o Tom A. Allan, Montreal.
161. s-o Aalto Solnne, Pyh«)8rvl O. I.
162. — 165. s-oj Relno kaj J. V. Huttunen.
164. s-o Kustaa Lelno, Vlipuri.
166. s-o Onni Harplo, Rauma.
166. s-o Kaorlo Pelkonen, Teuva.
167. s-o Gustav ElchmUIIer, Poprod-Velko.
168. d-ro Roza Schiff.
169. d-ro lgnacy Neuberg, Krak6w.
170. s-o Snlgeo Narita, Toklo.
171. s-o Georg Wlrenius.
172. f-lno Lydla Wirenlus, Helslnki.
176. s-o Paavo Lŭhde, Korso.
174. a-o Felix Koukopaasl, Turku.
176. s-o Dovld Tonnenbaum, Krak6w.
176.—177. ges-oj M lkko kaj Alno Saukkonen, Ra-

jajoki.

tempo tute malaperas, ni estas ekster la limo de 
ĉia sentado pri la tempo, alivorte nl atingas la 
senmortecon. Dua metodo, malpil perfekta — 
apogas sln je flziologia bazo, t. e. le engiuto de 
la bero. Tiu dua metodo, dtris al mi Ntsikanta, 
por vi, Eŭropano), estajoj dikhaŭtaj kaj viando- 
manĝaj — estas pll konforma, kvankam nedaŭra; 
la unuan vi ebie komprenos post cent jaroi.

En la socleto de kelkaj bramanoj ml iris al la 
Himalaja) montoj, por trovi tlun kreskaion. ŭ i 
estas herbeto, nomata a n e h a s p a ti t. e. estro 
de 1’ tempo; ĝt rememorigas lom nian a g n u s  
c a s tu s , havas etajn, belkolorajn berojn, klel 
n e r te ra  d e p re s s a . ŭ ia  gusto estas agrable- 
acideta. Tri aŭ kvar beroj suflĉas por eflki dum 
16—20 mtnulo) da nia ordlnara tempo, kiu preskaŭ 
momente ŝanĝtĝas je centoj kaj mlioj da Jaroj.—

Tiu kreskajo estas tre malofta; ĝl kreskas nur 
sur du pintoj, alta) 10—12000 metrojn, nomatai 
Tatravanta kaj Matravanta. La vojo estas beia, 
sed kruta kaj danĝera. Tamen mta) gvidantoj 
bramanaj sendanĝere kondukls min sur la suprojn, 
kie mi kolektls suflĉan provizon d a a n e h a s p a ti.  
Reveninte ai Hastinapura kelkfoje mi enstomak- 
igis la bero)n de tiu kreskaio ka| konvinkiĝis, ke 
ĝla eflko estas vere mlrakla. Meĥanike daŭrig- 
ante la tempon, oni vidas 4—5 mil apartajn 
momentojn, dum la tuto alprenas formoin tutc 
novaln, neatendi|ajn, diferencajn de nia ordinara 
observeblo.

La mikroskopaj esploroj helpe d e a n e h a s p a ti 
malfermas ai ni mondojn de misteroj ĝis nun ne- 
konata). Ml sendas al vi tiun ĉi kreskajon en 
formo de slropo, ĉar mi timas, ke la beroj dum 
tlom longa vojo perdos sian kvaliton. La siropo 
estas daŭra, kvankam ĝi ne efikas tiel forte, kiel 
la freŝa kreskajo. Prenu por ĉlu eksperimento ne 
pll ol 10—12 gutojn, piej bone en kaliko de forta



Hagen. — Parkdomo en la'urba ĝardeno. Ejo de la Revelo-Kongreso, 29-30. Aprilo 1922.

178. s-o Viklor Ruokis, Dotnava.
179. —180. ges-oi Karl kaj Minnie von Frenckell, 

Dresden.
181. s-o Toivo Lindberg, Parola.
182. s-o Wilhelm Pestinger, Hdchst a. Main.
183. s-o Aifred KOcher, Uelzen.
184. s-o Willibald Matzke, Persenbeug a. Donau.
185. s-o Otto de Beus, Culemborg.
186. s-o John Bredall, Croydon.
187. s-o Rev. Henry Dawtrey, London.
188. s-o Julius Echardt, Httntrop.
189. s-o John Tschedajeff. Vilpuri.
190. s-o Gualtiero Rinaldi, Padova.
191. s-o Karl Kochmann, Wien.
192. f-ino Aline Sandsirdm, Helslnki.
193. s-o Leopold Ehrenpreis.
194. f-ino Lea Mets, Tallinn.
195. s-o Sepp Osterer, Graz.

La ĝisnunai aliĝintoj estas el sekvantaj landoj:
Germanio 28, Pollando 16, Estonlo 14, Brit- 

lando kaj Holando p o l2 , ĉehoslovakio 9, Pranc- 
lando kaf Aŭstrio po 7, Hungario 5, Svislando 3, 
Litovio 2. Svedlando, Hispanio, Usono, Turkio, 
Kanado, Japanlando kaj Italio po 1, Einnlando73, 
entute 195 aliĝintoj el 19 landoj.

7. Helpkongresanoj: La sekvantaj personoj 
aliĝis kiel helkongresanoj:
5. s-o Otto J. Enterle, Wien.
6. W(odzimierz Pfelffer, Lodz.

8. Garantia kapitalo. La L. K. K. danke notas 
In jenajn garantiojn: S-o Yrid Kasi, Pielavesi 
300 fmk., s-o J. Griinthal, Haapsalu 300 fmk., 
s-o H. J. Patidlii, Uusikyla 300 fmk., s-o Paavo 
Lahde, Korso 300 fmk., s-o M ikko Saukkonen, 
Rajajoki 300 fmk., konsulo Karl von Frenckell, 
Dresden 500 fmk., s-o Gualtiero Rinaldi, Padova 
300 fmk. Sume 2300 fmk., antaŭa sumo 11100 fmk., 
enlute 13400 fmk.

9. Biinduia kaso. La LKK danke notas la 
jenajn donacojn por la eldona kaso de la blindaj 
esperantistoj:

S-ro H. J. Patidld, Uusikylŭ 25 fmk., s-ro Relno 
Hutlunen, Viipuri 10 fmk., s-ro Onni Harpio, 
Rauma 9 fmk., s-ro V. Salonen, Viipuri 7 fmk., 
s-ro M. Saukkonen, Rajajoki 4 fmk., s-ro Willibald 
Matzke, Persenbeug a. Donau0,40 fmk. (kaŭ 20,00), 
Kazimierz Domoslavvski, Warszawa 3,20 fmk., 
(pmk. 160,00), s-ro O. BUnemann, Hamburg 1,18 
fmk. (gmk. 4,00), s-ro John Tschedajeff, Viipurl 
6 fmk., s-ro Otlo J. Enterle, Wien 5 fmk. (kaŭ

burgunda vino. Mi atentigas vin, ke trinkinte vi 
svenos unu aŭ du minutojn; sed tuj poste, kvazaŭ 
kun renovigita animo, vi povos komenci la 
eaplorojn. Fartu bone kaj skribu al mi al Hasti- 
napura pri la rezultato de viaj esploroj. Rad- 
ĵendra-Lalamitra salutas vin kore; same miaj 
mastroj-bramanoj, kiuj vin konas el miaj rakontoj. 
S. Lariŝ.“

Profesoro Seiest estis ravita. Jam li sentis 
sin estro de 1’ tempo, jam senpripense li volis 
eltrinki dek gutojn de I* alsendita fluidaĵo, tamen 
li haltis.

„Kvieton, kvietonl“ li diris al si kaj antaŭ 
ĉio preparis la mikroskopon, starlgfs la ekranon. 
Poste li elektis inter la preparaĵoj tiun, kiu ŝalnis 
al li la plej taŭga. Li havis tie diversajn ŝimojn 
kaj fungojn fiksitajn en paraflno; ii havis baciloln, 
mikrokokojn, spirohitojn; li havis L a b o u ie -  
n ia le s .  nevideblain muskojn, florantajn sur la 
korpo de akvoskaraboj ktp. Li havis flne ŝfmon 
or-verdan, kiun ii mem trovis sur la floroj de 
fuksio, kaj kiun li nomis — laŭ la nomo de iam 
amata kaj Iro frue perdita virino — „Vandamaria 
Ŝele.sli.“

Ĉi tiun ŝimon nia profesoro eleklis por siaj 
esploroj. En la koncernan lokon de I’ mikros- 
kopo li enmetis la vitron kun la preparaĵo, regul- 
igis la speguletojn kaj projekciis.

Li mallumigis la laborejon kaj tuj ekvidis sur 
la tolo la bildon, kiu pro nekonata kaŭzo ŝajnis 
al li hodiaŭ nebulumita. Tiu bildo granda preskaŭ 
unu metron montriĝis al li kiel aro da akve- 
verdaj kugletoj kun paleoraj kernetoj; vitrecaj 
sukoj fluis energie tra la ĉeloj, briletante ĉielarke; 
poste fariĝis mallumo.

La profesoro starigis la fotografan aparaton 
kaj faris la bildon. Nur tiam li komencis prepar- 
iĝi al la nova, nekonata laboro. Li prenis novan
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10 fmk., s-ro J. Koukku 10 fmk., s-ro V. Konoff 
5fmk., f-ino Hilma Pirniŝ 10 fmk., diversaj personoj
11 fm k , Rafajoki, I. A. Nuotio, Porl lOfrnk., s-ro 
Sulo Attila 200 fm k , s-ino Hedwig Attila 100 fmk., 
Helsinki, Internacia Specimena Poiro de Praha, 
Praha 400 fmk. (kĉ 500,00), s-ro Willibald Matzke, 
Persenbeug a. Donau 2 fmk. (kaŭ 100), s-ro L. 
Poncet, Lyon 42 fmk. (fr. fk. 10,50), s-ro John 
Tschedajeff, Viipuri 6 fmk., s-ro Gualtiero Rinaldi, 
Padova, 46 fmk., (it. I. 20,00), s-ro Otto J. Enterle, 
Wien, 6 fmk. (kaŭ 500,00), Sepp Osterer, Graz 
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Hagen en Vestfalio.
Hagen estas inter la industriaj urboi de la 

okc. Vestfalio kaj de la Ruhr-distrikto la plej bela 
kai pejzaĝe la plej ĉarmplena. Hagen, kun preskaŭ 
100000 loĝantoj, estas industri-urbo, kies nomo 
estas vaste konata pro ĝiaj ferproduktaĵoj. Multe 
da gigantaj kamentuboj sin etendas Ĉielen, en 
kelkaj cent fabrikoj sonadas senĉese la kanto de 
la laboro, kaj la ĉlelo ardas vespere per Ia fajro- 
brilo de la altforno). Sed nenie en la vasta 
mondo 'oni trovas industri-urbon, kie, nur kelkaln 
minutojn malproksime de la grandurba bruado, 
la arbaro logas per ĉarmaj promenadvojoj. Altaj 
kverkoj, fagoj.fabioj kaj tllioj borderas la vojojn

preparaĵon de Vandamaria — kaj flksis ĝin en la 
mikroŝkopo. En solena animstato li eltrinkis 12 
gutoin de la fluidaĵo sendita el Hindujo — kaj 
atendis la impreson. En Ia unua momento li 
sentis nenian ŝanĝon, sed baldaŭ malheliĝis antaŭ 
liaj okuloj kai ŝainis al li, kvazaŭ li ekdormis pro 
hloroformo. Tamen li estis sufiĉe konscia por esplori 
sian spiritan staton; ii sentis, ke ia nova fluidaĵo 
en Ii dlsvolvlĝas; kvazaŭ li eatis la sama kiel 
antaŭe, ka) tamen aiia.

Selest nomlsposte lafluidajon: m u lt ip l ic a to r  
te m p o r is .  Rigardante ĉirkaŭe — li pli sentis ol 
vidis, ke lamondo rigidiĝas; momente la esloristo 
troviĝis en absoluta mallumo kaj senkonsciiĝo.

Subite li vekiĝis, pli koncentrita spirite ol iam 
antaŭe. Li sentis en si kvazaŭ novan potencon 
— ni diru — tre intensan konscion pri nova, kvara 
dimensio — la tempo.

Li rigardis la horloĝon: estis la 2-a horo, 12 
minutoj, 37 sekundoj, 6 tercioj, kion li rapide 
notis.

Sur la ekrano li havis antaŭ si la saman 
bildon kiel antaŭe, tamen baldaŭ la nebulo, kovr- 
anta ĝiajn sekretojn, disiĝis kaj la detaloj aper- 
adis pli kaj pli klare.

Kion II opiniis ĉelplasmo, estis kvazaŭ verde- 
arĝenta nebulaĵo senĉeae, rapide rondkuranta 
ĉirkaŭ sia akso. Subite la nebulajo ekflamis pur- 
pure kaj disfalis je kelkdeko da pli aŭ malpli 
ĝrandaj kugletoj; unu el ili, centra, havis Ja di- 
mensiojn de oranĝo, koloron ore-ruĝan kaj en la 
malhela laborejo jetadis eĉ specon de radioj. 
A liaj — malpli helaj, sed brilantaj kugletoj, kun 
verda nuanco — komencis rondflugi Ĉirkaŭ tiu 
granda ruĝa kuglo, ĉiu sur sia rondo aŭ pli ĝuste 
elipso.

La brilo de tiuj kugletoj pallĝis malrapide kaj 
eslingiĝadis, kiam la oranĝo konstante brills.

al la montoj, kiuj kvazaŭ girlandoj ĉirkaŭas la 
urbon. Belaj komercejstratoj distranĉas la urbon, 
kaj du riverol, Ruhr kaj Volme, trafluas ĝin.

La historio de Hagen ne estas tiel interesa 
kaj riĉa kiel tiu de Kolonjo. En U -a jarcento 
oni aŭdas unuafoje la nomon Hagen, kiu signifas 
barajon aŭ teritorion ŝirmatan per ĉirkaŭbaro. 
La proksimeco de la Ruhr-karbminejoj kaj fer- 
ŝtonoi estigis jam en 14-a jarcento la fer-industrion. 
En 16-a jarcento la lando „M ark“ kaj kun ĝi 
Hagen estiĝis parto de la Brandenburga ŝtato. 
Samtempe la industrio ekfloris. La „Granda Kur- 
princo“ de Brandenburgo sendis klingo- kaj glavo- 
forĝistojn. En 18-a jarcento la malgranda industrio 
fariĝis grandindustrio. Hodiaŭ oni produktas 
ĉialn feraĵojn kaj teksaĵojn. Pli ol 20000 gelabor- 
istoi lahoras en pli ol 200 fabrikejoj. Sed en la 
urbo de senĉesa laboro la arto kaj la sciencoj ne 
estas malŝatataj. Ekztstas belega tealro, konata 
Folkwang-Muzeo, pentrisrlernejo, konservatorio, 
gimnazioj por gelernantoj, supera lernejo por 
maŝinkonstruado. Hagen estas kruciĝeio por 
diversaj fervojaj liniol kaj de ĉiuj flankoj facile 
atingebla, kaj en malmulte da tempo oni atingas 
de ĉi tie piede aŭ fervoje la belajn ekskursejojn 
Vetter, Hohensyburg kun kolosa monumento kaj 
Hohenlimburg kun bela kastelo sur la monto.

Esperanto ne estas novaĵo por Hagen. En 
februaro 1911 samideano Hartenfels malfermis la 
unuan kurson, kaj de tiu ĉi tempo kursoj estas 
aranĝitaj ĉiujare. Depost du jaroj oni instruas 
nian lingvon ankaŭ en la popola altlernejo. Tiel 
la gesamideanoj, kiuj vizitos la Revelo-kongreson, 
ne venos en fremdan landon. Multaj gesamide- 
anoj salutos iiin kiel gefratojn kaj zorgos, ke la 
kongreso fariĝos ne nur sukcesplena por Esper- 
arrto, sed ankaŭ ĝojiga kaj rememorinda por la 
partoprenontoj. H.

Pri la deleaitol de UEA 
kai la mondvolaflantoi.

En ET n-o 69 la redaktoro en sia artikolo 
„G losoj“ i. a. diras:

Kelkaj delegitoi, iam plej gastigemaj rilate al 
samideanoj, forgesis tiun virton, ankaŭ pro tio, 
ke ekzistas iuj impertinentuloj, kiuj estigas por 
si la raiton postu li de tute fremdaj Esperantistoj, 
pretekstante la „internan ideon“ doni al ili loĝejon 
kai nutraĵon, eble por pluraj tagoj, aŭ eĉ monon. 
Tion, ekzemple, faras certaj t. n. „Globe trotters“ 
(mondvagemuloj) aŭ naturhomoj, aperantaj ofte 
en kostumo, kiu rid indigas. nian movadon. En 
la plej multaj okazoj tiuj personoj apenaŭ scias 
kelkajn frazoin en nia lingvo, aŭ Ili le rn is  E sper- 
anton speciale p o r la celo v iv i je  la kosto j 
de a lia j tro  b on ko ra j Esperantis to j. —

La red. permesu al mi kelkajn rimarkojn. 
Antaŭe mi volas deklari, ke oni povas d iskuti 
ĝ is  la lasta tago p ri tio, k io  apartenas al la devoj 
de la LJEA-delegitoj kal-kio ne. Tio tute dependas 
de la delegitoj mem. Ekzistas delegitoj, kiuj kon- 
sideras fari sufiĉe ornamante sin per la titolo de 
delegito. Aliaj Ĉiam estos helpemaj kaj oferemaj. 
Kal ofte mi ankaŭ konstatis, ke samideanoj- 
nedelegitoj faris nedevige pli da laboro pordele- 
gita ol la delegito en tiu sama urbo. Do ni ne 
parolu pri tiu afero.

Pri kio mi tamen volas paroli, estas pri la 
nomitaj mondvojaĝantoj. La redaktoro ne nomas 
iun nomon en tiu rilato; sed ĉar laŭ mia scio je 
la nuna momento nur ekzistas du Esperanlistaj 
mondvojaĝantoj — la holandanoj Seubring kaj 
Stoelije — mi, kiel sekretario de la Nederl. Fede- 
racio de Lab. Esperantistoj volas skribi defendan 
vorton por la nomitaj personoj, membroj de nia 
sekcio Haarlem.

Nu, s-o Seubring estas kiel s-o Stoeltje serioza 
Esperantisto, kiu faris en sia urbo multe da pro- 
pagando por nia lingvo. Li refondis la sekcion

Rondkurante, tiu) kugletoj turnis foje unu, alifoje 
alian flankon al la oranĝo kaj kiam unuflanke ili 
estis lumigataj, aliaflanke ili dronis en mallumo. 
Precipe unu kugleto, sate-verda, logis la atenton 
de Selest.

Li reguligis la koncernan speguleton de I' 
mikroskopo tiel, ke ĉiuj kugletoj kune kun la 
oranĝo malaperis kaj restis nur unu, kiun Selest 
nomis M ea t. e. mia; ĝi ampleksis la tutan ekranon. 
Blueta, kvazaŭ etera membrano Ĉirkaŭis Ia tutan 
sferon de Mea. La kuglo rondiris konstante ĉirkaŭ 
sia akso kaj estis unufoje hela, kvazaŭ ora, ali- 
foje verde-griza. Ju pli atente la profesoro ob- 
servis la movojn de tiu kuglo, des pli precize li 
vidis grandajn kataklismojn sur ĝia supraĵo; de 
tempo al tempo el ĝia interno eksplodadis fumoj 
kaj fajretoj, aŭ fluaĵo senkolora, kvazaŭ akvofalo 
fluis el la membrano, ĉirkaŭanta la kuglon.

Sur ĝia supraĵo Selest diferencigis du specojn 
de kovraĵoj: pli malmolan, verde-brunan, kiun ii 
nomis „tero“ , kaj bluete-fluan, klun li nomis 
„akvo“ . Subite el ia ekstera membrano komencis 
faladi blanka pulvoro, kvazaŭ faruno, kaj tio, kion 
la sciencisto nomis akvo, alprenis la formon de 
vitro. La fajraj eksplodoj kvietiĝis, kaj tio, kion 
Selest diflnis kiel feron kaj maron — rigidiĝis 
por iom da tempo.

Kvazaŭ inspire Ŝelest eltrovis metodon kalkuli 
la movojn de tlu kuglo kaj elkalkulis, ke de la 
tempo, kiam li ekvidis ĝin unuafoje en la briloj 
de I’ granda oranĝo, forpasis kvar mil jaroj; kaj 
de la momento, kiam li ekvidis la nebulaĵojn de 
Vandamaria, sep mil jaroj.

Mea estis evoluinta ĝis certa formo. La vitro 
denove fariĝis blua, la blanka pulvoro malaperis 
kaj la kuglo komencis kovriĝi per verda musko, 
per strangeformaj kreskajoj, kaj en la diafana 
fiuidaĵo (maro) montriĝis koloraj estaĵoj, sendube

Haarlem de la Ned. Fed. de Lab. Esp. kaj estas 
perfekta Esperantisto. Ambaŭ travojaĝas la 
mondon kun rekomenda letero de s-o J. W. Seven- 
huijsen(en la eksterlando sufiĉe konata)en siapoŝo.

Ke ili iras bicikle kaj ke ili do ne ĉiumomente 
de la tago povas aperi kiel vojaĝantoj ĵus for- 
lasintaj kupeon unuaklasan, ne povas estl ĝenaĵo 
por seriozaj homoj, kiaj ni Esperantisroj ja 
devas esti.

Estas vere,~ ke ili de tempo al tempo petas 
helpon, manĝaĵon kaj loĝeion al la Esperantistol 
de iu urbo aŭ al iu delegito sed oni ne povas 
nei, ke ili faras multege da propagando, ĉar ofte 
s-o Seubring en unu urbo paroladas kelkfoje antaŭ 
rapide aranĝita propaganda kunveno.

Mi flne rimarku, ke nuntempe ni holandanoj 
estas superŝutataj per helpopetoj, kaj multe da 
mono transloĝas al la landoj, el kiuj nun venas 
la plendo pri du personoj de tempo al tempc 
petantaj subtenon.

Oni ne atentigu min pri la pli bona stato en 
Holando kompare al la eksterlando — mi scias. 
Eĉ se ni konsideras tion, ni certe povus tolerl ia 
komparon.

Por la Ned. Fed. de Lab. Esp.:
A. Kloek, sekretario.

Rim. de Ded.
Kompreneble miaj vorfoj pri la mondvagemuloj 

kaj naturhomoj unuavlce estis ĝenerale opiniitaj. 
Mi ne scias, ĉu la du nederlandanoj nuti estas la 
solaj Esperantistaj mondvojaĝantoj, ĉar mi ricevis 
diversajn leterojn de mondvojaĝontoj, kiuj deziris 
publikigon de helpopetoj. Entute, la nombro de 
helpopetoj de Esperantistoj kteskegis en postmilita 
tempo tiom, ke oni devas efektive kredi, ke certaj 
homoj — precipe en m a 1 bonvaluta j iandoj —  
lernis Esperanton por la sola celo tiri facilmanlere 
la monon el la poŝoj de siaj „samideanoj“ .

Tamen, mi volas konfesi, ke duavice mi celis 
ankaŭ Ja du nederlandanojn, ĉar en la leteroj, 
kiujn ili skribas, ili fakte plendas pri nesuflĉa 
subteno, kvazaŭ la Esperantistoj estas devigitaj 
ne nur helpi, sed tute subteni ilin. Ekzemple, ili 
plendas publike, ke iu sveda samideano en Dresdeu

Hagen, — La Magistratejo.

vivaj, similaj al baciloj kaj spirohitoj. Aliaj komencis 
kuradi en la ombro de muskoj ka i filik o j, kaj 
kelkaj flugadis tra 1' aero. La profesoro kom- 
preneble ne povis aiie nom i tiujn kreaĵojn ol 
kreskaĵaron kaj bestaron de Mea.

Nun Selest frapetis iun ŝraŭbon de I’ mikros- 
kopo, tiel ke granda parto de 1’ kuglo malaperis; 
restis nur spaco pligrandigita ĝis unu metro. La 
spaco ŝajne estis senmova. La profesoro do ek- 
vidis kvazaŭ pejzaĝon, en kiu oni povis diferenc- 
igi (parolante home) marbordon, rokojn, arbarojn. 
Miloj da vivaj infuzorioj rondiris en tiuj vastaĵoj, 
formanĝante unu la alian, interbatalante, nasklĝ- 
ante, kreskante kaj mortante. Generacioj pasadls 
post generacioj, jaroj kaj jarcentoj fluls kaj tiu 
mondo diŝvolviĝadis pli kaj pli multkolora kaj 
plena je novaj fenomenoj. ♦

Inter la loĝantoj de Mea montriĝis monstro 
simila al lacerto, kiu komencis subite iradl sur 
du malantaŭaj piedoj kaj la antaŭajn uzadi por 
batali kun la aliaj. Tiu stranga kanguro (Baciilus 
bipes Selesti) estis dlverskolora: ruĝa, flava, 
nigra, blanka, blua. Selest rimarkis, ke tiu Komo 
saltanta kiel pulo kaj per la antaŭaj piedoj ŝir- 
anta de la tero muskojn kaj fllikojn, batalis 
kontraŭ ĉiuj estaĵoj en la akvo, sur la arboj kaj 
en la aero. Krome tiuj lacertoj kuniĝadis laŭ la 
koloroj — kaj kondukis obstinajn militojn.

La blanka aro konsumadis la nigran, la blua 
ruĝan ktp. Tamen tiuj baciloj laboris kun ekster- 
ordinara energio, formante kvazaŭ formikejojn. 
Eitirinte brilantajn ladetojn, ili komencis dehaki 
la arbarojn kaj rokojn, konstrui prismajn argilajn 
dometojn (kvazaŭ termitoj); en ŝeletoj ili naĝadis 
sur la maro.

Post nelonge — en kelkaj lokoj — ŝanĝiĝis 
la pejzaĝo de Mea; malaperis la arbaroj, kajsur 
la dehakejoj montriĝis arte kulturata tero. La



donis al ili nur unu markon por poŝtkarto (en 
tempo, kiam iluslritaj poŝtkartoj en Germanlando 
kostis kvaronan markon). Krome en preskaŭ 
ĉiuj leteroj ili aĉe parolas pri la „burĝaj“ Esper- 
antistoj kaj tamen volas esti subtenataj ankaŭ 
de ili.

Komence, aŭdinte pri la kuraĝa entreprenemo 
de s-oj Seubring kaj Stoeltje, mi estis tute favora 
al ilia intenco; sed leginte iliajn leterojn en 
„Nederland-Esperanto“ ,m i seniluziiĝis. M i esperis, 
ke ili skribos pri la landoj, kiujn ili travojaĝas, 
pri urboj. vilaĝoj, popoloj, moroj, naturbelajoj ktp , 
foje ankaŭ pri interesaj aventuroj — temoj, kiui 
la legantojn de Esperanta gazeto pli interesaŝ ol 
ĉiamaj plendoj pri malbona akcepto ĉe „burĝuloj“ , 
pri delegitoj nekonantaj sian devon ktp. Estas 
tutkortipreneble, ke mondvolaĝo piede aŭ bicikle 
ne povas esti kvazaŭ agrabla ekskurso en opor- 
tuna aŭtomobilo aŭ plezurvojaĝo en unuaklasa 
kupeo de luksa vagonaro; kaj kiu estas entre- 
prenonta tian mondvojaĝon, devas jam antaŭe 
konsciiĝi pri la egaj malagrablaĵoj, kiuj lin 
atendas: danĝeraj avenluroj, streĉaj penoj, mal- 
ŝanoj, malsato, eĉ morto, kaj li devas posedi 
suflĉe da bonhumoro por iel facilanime venki la 
malagrablajn situaciojn. Alie lia entrepreno nepre 
estas senŝanca. T. J.

Komerco.
Komerca Ĉambro Worms (Germanlando) 

por Esperanto.
Responde al demando de Germ. Esp. As. la 

Komerca Ĉambro Worms decidis scligi al GEA, 
ke ĝi sekvas ties celadojn kun vigla intereso kaj, 
rekonante la nepran neceson de helplingvo, opi- 
nias Esperanton taŭga plenumi tiun rolon, prectpe 
en la komercaj interrilatoj de 1’ popoloj. Konsi- 
derante ankaŭ la facilecon de Esperanto, la 
Komerca ĉambro Worms rekomendas Esperanton 
al la komercistaro interesata pri interpopola 
komerco. (Laŭ raporto prl la 2-a ĉef-

kunveno, 21. febr. 22.)

Brazila komerca Hgo por Esperanto.
La tre grava asocio „L igo  de 1* komerco“ en 

sia kunveno de 6. febr. aprobis jenan rezolucion 
prezentitan de s-o Alberto de Almelda:

La L ig o  de 1’ K o m e rc o  deRio de Janeiro, 
konvinkita, ke ia lingvo Esperanto solvls prak- 
tike la problemon de la helpa internacia lingvo, 
montriĝante en siaj multaj aplikoj, speciale en la 
komercaj rUatoj, kiel ilo kapabla plenumi la cel- 
ojn de facila interkompreno kaj de popola alprok- 
simiĝo, decidas:

Rekomendi insiste la lernadon de Esperanto 
en la komercaj lernejoj kaj iInstitutoj."

Kongresoi 
kaj konferencoj.

Jarkunveno kaj konferenco de Sud-Orienta 
Pederacio

okazos je Paska Lundo (17. aprilo) en Hastings, 
Central Wesleyan Lecture Hall, Cambridge Poad 
— Adreso: J. Turner, 57 Priory Avenue, Hastings.

Kongreso en Salzburg.
La komitato informis nin, ke la dato de I*

kongreso estas prokrastita. La kongreso okazos 
nur je Pasko (16-17. aprilo). Oni atendas ankoraŭ 
multajn aliĝojn. — Adreso: Ferd. Peter Huber, 
Mŭnchsberg 5, Salzburg, Aŭstrio.

Scienco.
Internacia Scienca Revuo.

La traktadoj pri Jnlernacia Scienca Revuo"
estas preskaŭ flnitaj. Eldonejo kaj admlnistrejo 
estos en Horrem bei Kŭln (ĉe „EsperantoTriumf- 
onta , s-o Teo Jung); redaktoro. d-ro Walter

formlkejojn oni ĉirkaŭadls kvazaŭ per fortikajoj. 
Klel nl scias, tiuj lacertoj ne vivis en harmonio 
kaj stmile kiel la formiko ekregis la aflson, tie 
la blanka aro tenis en la stato de aflsoj — la 
aron nigran; simile la aro ruĝa — la bluan. 
Subite la blanka aro eklris grandamase kontraŭ 
la ruĝa —- kaj terura milito daŭranta longajn 
arojn —- ekestis Inter ili. M iloj pcreadts, blankaj 
kaj ruĝaĴ; flne la ruĝuloj falis en la staton de 
mgruloj, kaj Ia bluuloj ekposedis la lokojn de 1’ 
ruĝuloj en tiu lando. Kaj Jen denove Ia ruĝaj kaj 
nigral estajoj kolektlĝadis al sekretaj kunsldo) — 
kaj subite ili ekbatalis kontraŭ la blankuloj kaj 
bluuloj kaj faris inter llf teruran buĉadon. Nun 
ekregis la nigraj kaj ruĝaj kiel la formikoi kaj la 
blankaj kaj bluaj servis al ili kiel aflsoj.

Estis tamen inter la blankuloj unu kun bril- 
anta ora kapeto kaj tiu rondiris d.e la blankaj al 
la ruĝaj kaj biuaj kaj penis iiin persvadi . . . 
(Bedaŭrinde, kvankam estas certe, ke tluj estajoj 
havis propran parolon — ne ekzistas mikrofono, 
kiu ĝin al ni fiksu kaj komunikut) El la tremado 
dfc 1 atmosfero estis videble, ke la baciloj krias, 
«naignigitc; nur kelkaj, diverskoloraj, stariĝis ĉe 

tamen la cetera aro, armita per bril-
m for?an5?i’ . ietls Sin kon,raŭ iJi ka’ i,ia ?Slr°- 
n nota nJa. 2ran kaP°n kflĴ fikslntC SUr ’° nga

?! ?  u n 7 tadiS ‘ ra ,a “ *<>• 
d» i i p,en,»is Per melankolio la koron
S n S l  5 ; hk itin r dskai? ploris ?r°  ,iu bela ora 
la h»?h« C ,ba ,l0 dc ei a,,a ^P0’ kiun moHigis

Li tĴ r°- ‘ P  -ne-.p u v,oiis vidi ,,an teruraĵon. 
t u t a n ^ h 8 ,a sroubon. k?i denove aperigis (a 
K  giobon de Mea- Ll nmarkis sur ĝl regulajn 

klujn 11 unuamomenfc komparls kun la
fa r ien 2L ? Ur M a rs 0 ‘ T ,e  ĉt kaJ ,,c  m eteloj
mdenetoj, 8ur kiuj rullĝis skatoletoj sur radetoj. 
•^ur la maro naĝis multaj ŝeletoj kun divers-

Ddhler, Riesa; d-ro Rdbin, Warszawa; s-o Rollet 
de 1’ Isle, Paris; s-o E. WUster, Berlin. Adreso 
de la redaktejo: D-ro Walter DOhler, Riesa (Elbe), 
Germ.

La unua numero de la Scienca Revuo aperos 
antaflvldeble en maio. Intertempe la jam paginta) 
abonantoj al Sc. Revuo ricevos senpage tiujn 
numeroin de ET, kiuj enhavos oflcialajn sciigojn 
prl I. S. A.

La provizora estraro de la Scienca Asocio 
estas: Rollet de I’ Isle, prez.; Rousseau, sekr.; 
Dbhler, helpsekr.; Arnhold, kasisto.

Poŝto.
Enkcto en Brazilio.

D-ro Pires d’o Rio, ministro de Publikaj Laboroj, 
ricevlnte skribpeton de s-o Otto Reber, prezidanto 
de Internacia Ligo de Esperantistal Poŝtoflclstoj, 
sendis la 4. febr. al la direktoroj de la poŝto kaj 
telegrafo jenan ordonon:

„M i rekomendas, ke vi sendu al la prezidanto 
de Brazila Ligo Esperantista, d-ro Couto Fer- 
nandes, supera telegrafinstruisto, listorf kun la 
nomoj kaj adresoj de ĉiuj oflclstoj, kiu) jam 
scias Esperanton, ĝin lernas aŭ estas al ĝi sim- 
patlaj “

Per cirkuleroj la cititaj direktoroj sciigas ĉiujn 
poŝtajn kaj telegrafajn o fic is to jn  pri tiu decido.

Laboristaro.
D is trik ta  kunveno en Mŭnchen (B avaru jo ) 

okazis la 11.—12. marto partoprenata de deleg- 
itoj el lokoj Augsburg, Garmisch, Ingolstadt, 
Miesbadi, Pastetten, Schweinfurt, Mllnchen kaj 
Linz a. Danubo. Eĉ Aŭstrio estfs reprezentata de 
k-do Slober. Okazis vigla kaj fruktodona dis- 
kutado pri propagando kaj organizo. Estis ofl- 
ciale fondaia la poresperanta distrikto de la 
GLEA-grupoj en Bavarujo. La venonta distrikta 
kunveno okazos je Pentekosto en NUrnberg.

(Laŭ raporto de s o Konrad Deubler, Arclsstr. 
48, II.» MUnchen.)

Mallongai Esp. Sciigoi.
Samideanoj forlasintaj Ettropon.

La simpatia prezidanto de Kataluna Esp. Fede-
raclo, s-o Joan G ili Norta, enŝipiĝis en Barcelona 
la 10. marto por entrepreni dujaran komercan 
vojaĝon al Suda Ameriko. En tiu ĉl jaro II vfzltos 
la urbojn Cali, Popayan kaj Pasto en Kolomblo, 
Quito kaj Guayaquil en Ekvatorio. 1925 II intencas 
daŭrlgi sian vojaĝon al Perovio.

S-o C. P. Stork, inĝeniero, unu el la direktoroj 
de la flrmo Fratoj Stork & K-io en Hengelo, 
subtenanto de loka Esp. klubo „La Tventa Stelo“ , 
forveturis kun edzino la 28. marto per ŝipo .Johan 
de W itt“ el Genova al Nederlanda Hindujo por 
resti tie duonan jaron.

Esp. kurson en 8 lecionoj 
enpresis fenaj svedaj gazetoj: Saia-Posten; Syd- 
Ostra Sveriges Dagblad, ĉiutaga; Hudiksvalls 
Nyheter, ĉt.; Arbetaren, ĉt.; Nya Folkets Rŭst, 
ĉs. abstinencula; Templaren, ĉs. abst.; Kontor- 
svarlden, ĉm. por kontoristo). Kelkaj aliaj gazetoj 
promesis enpresi la kurson.

Tiuj kursoj havas la eflkon, ke multaj persono) 
skribis mendante ŝlosilojn, kiuj estas rekomenditaj 
en la unua leciono.

S-o gimnazia instruisto Harald Skog, Ystad, 
verkis la kurson.

En Brazila ŝtato Ceara 
ekzistas kursoj en la ĉefurbo F o r ta le z a  (gvid. 
s-anoj Moacyr Ĉaminha kaj Franciska Falcao) 
kaj en C r a to  (gvid. s-o Manoel Feitoza).

B ritu jo .
En P re s to n  kurso post paroladoj de s-o) 

Merchant kaj Holmes. Nova grupo en Deal.

koloraj lacertoj. La nombro de formikejoj tre 
grandiĝis, tamen en multaj lokoj estis amasoj da 
blanka pulvoro. Precipe ĉe la polusoj grandaj 
spacoj estls kovrltaj kvazaŭ per faruno kaj vitro). 
El tiuj flanko) la lacertoj ĉiam pli amase direkt- 
adis sin al la ekvatoro. Baldaŭ la floranta) antaŭ 
nelonge arbarol malaperis, )a formikejoj ruiniĝis 
kaj inter la bacilol daŭris pll kaj pli granda timo 
pro la ekzisto. Miloj da estajoj pereadis en la neĝoj 
kaj glacioj kaj precipe la fieraj estroj de tiu globo.

La iam tiel radianta lumo, kiu faladis sur 
Mean de la granda oranĝo, fariĝis pli pala, kaj 
kiam la kuglo deturnis sin sur la akso — ekregis 
preskaŭ nigra nokto. Momente Selest elkalkulis 
la tempon; forpasls tridek mil jaroj . . .

„L I movis unu speguleton ka) denove ekvidis 
la antaŭan bildon kun la granda oranĝo sur la 
mezo; tamen ĝi ne plu estls ruĝa kiel antaŭe 
(t. e. antaŭ tridek mil jaroj); ĝi navis nuancon 
paleflavan, kiu malrapide ŝanĝiĝis je blankegriza, 
karbebruna kaj flne je tute nigra. Nokto. ekestis 
en tiu mondo.

Kun teruro Selest vidis, ke la rondirado de la 
kugletoj ĉirkaŭ la nigra centra kuglo — daŭrls 
ankoraŭ kelkan lempon kal poste ĉesis — kaj 
subite ĉiuj falis en abismon, unuj post la aliaj. 
Mallumo ekregis sur la ekrano kaj sendube la 
profesoro rajtls opinii, ke en la mikroskopo io 
difektlĝis kaj ke la blldo malaperis pro rompo 
de 1’ vitretoj. §ed subite — post kvar mll Jaroj 

en la mezo de 1’ ekrano ekbrilis arĝenta okul- 
eto, kiu verŝajne denove flamigis la internan 
fajron^ de tiuj falintaj sunoj kaj planedoj — kaj 
baldaŭ blanke-ora, densa, fluida amaso komencis
rondturniĝi.

Oni dirus, renaskiĝo de 1’ mortintaj mondoj.
Sepdek du mil jaroj forpasis. Nova perlodo 

de estado komenciĝis.

Nederlando.
La 14. marto s-inolsbrUcker, 

invitita de la Kooperativa Ligo 
deVirinoj (sekcio Hago) pa- 
rolis pri Esperanto. La bela 
kolekto de 80 lumbildoj de 
Dresden, Praha kaj postvoj- 
aĝo estis montrata la 12-an 
fojon en Nederlando. La sekv- 
intan tagon komencis nova 
kurso kun 17 p.

Franclando.
Oni energle preparas la 

kongreson en B eziers. His- 
panaj kaj italaj samideanoj 
bonvolu atenti la prospekton 
aldonitan al la hodiaŭa nu- 
mero de ET pri la kongreso 
Detalojn nl komunikos an- 
koraŭ, se eble, kun kelka 
vidaĵoj de Beziers.

En L im o g e s  kurso por 
skoltoj.

S-ano s-o Doceul, eks- 
kolonia administristo en
Hindo-Ĥinujo, sendis petskribon pri Esperanlo 
al la Minlstro de Publika Instruado kaj al ĉluj 
membroj de la Interparlamenta Komerca Kon- 
ferenco.

En Dahome (Afriko),
franca kolonio, en loko C o to n o u  estas sam- 
ideano subleŭtenanto Sajour.

Germanlando.
B e r lin a  Esp. Gruparo aranĝis la 7. marto 

festenon je honoro de sia prezldinto dum multaj 
jaroj ka) nomis lin honora prezidanto.

Nova grupeto en X a n te n  (Rejnlando). 
Hindujo.

En B o m b a y  s-o Divekar komencis 
kurson sub la aŭspicioj de la Bahal Assemb<y de 
Bombay. Grupo fondota.

Jugoslavlo.
En B e o g ra d  s-o KlajlĈ fondls .Artistan 

Grupon Esperantistan“ . Kurson por oflciro) gvldas 
s-o Jovanovlĉ.

En O s lje k  kurso por poŝtoflcistoj.
Kurseto en S in j (Dalmatio).

Polujo.
En W ie lu n  komencis propagandl s-ano Fr. 

Ender, Esperantisto de 1887, tradukinto de „Ama 
blleto“, „A. B. C.“ k. a., iama prez. de Pola Esp. 
Soc. en Lodz. L i nun gvidas kurson kun 20 ŝtataj 
kaj^aliaj oflcistoj. F illo  de P. E. S. baldaŭ fondota.

En K ra k 6 w  kaj entute en Okcldenta Gallcio 
nia movado, kiu ŝajnls brilanta antaŭ kelkal 
monatoj, estas malvigla pro la inercio de kelkaj 
somideanoj. Sola rezultato de la okazinta en 
„Societo Esperanto“ kurso estas, ke en novembro 
1921 aliĝis al ĝi 70 personoj kaj restis — 51 
Kelkaj novaj samideanoj elvenis el privata instru- 
ejo de s-o Dreher

Usono.
En P h ila d e lp h ia  fondiĝis grupo „Antaŭen“ , 

klu gvidas tri kursojn (unu por nebreoj). Sekre- 
tarlo s-o M. P e r lo w , 762 S. 5th St.

Ankaŭ estiĝis nova grupo en gimnazio de 
urbo N ic o le t ,  Minnesota.

Bn L e e s v il le ,  La., parolado kaj kurso kun 
56 p.; aliaj kursoj en B o ŝ to n  kal C le v e la n d .

Esp.

400.
La disvasliĝo de ET prosperas konstante. De 

I’ komenco de tiu ĉi Jaro la abonantarcr kreskis 
je pli ol 400. La nombro de la pagantaj legantoj 
nun estas C. 2900, la deviga eldonnombro 5200, la 
efekliva eldonnombro 5500—4000 aŭ pli.

Selest estis ravlta, preta preĝi al Brama pro 
la favoro donacita al Lariŝ.

Tamen en la sama momento, kiam komenciĝis 
la renasklĝo de I* kosmo, kiu malaperis pro la 
terura katastrofo, la tuta vidojo paliĝis kaj mortis, 
ka) Selest ekvldis sur la ekrano la kutiman pli- 
grandigitan bildon de Vandamaria; plektajon da 
rondformaj ĉelo) kun briletantaj kernoj plenigitaj 
per paleverda suko.

Anehaspati ĉesis eflki.
Selest rigardis la horloĝon: estis la 2-a horo, 

32 minutoj, 51 sekundoj, 58 tercloj.
Tiu ĉi grandega, je 72000 jaroj kalkuiita 

kataktismo — krelĝo ka| pereo de potenca sistemo 
da globoj — daŭris 20 mlnutoln, 14 sekundojn 
kaj 98 terciojn.

Kun la permeso de 1* aŭtoro 
el la pola llngo tradukis Br. Kuhl.

Recenzeio.
LIBROJ.

MBDUNARODNI JBZIK BSPBRANTO. Polpuna gramatika 
sa vjezbenicom I dodatkom. Prema KUhnlovoi Metodi 
Priredio. De d-ro Dudan Maruzzi. Zagreb 1922. Kr. 
Zemaljska Tiakara. 15 : 20 cm. 166 pĝ.broftur. Prezo 
4 fr. fk.

nS“O d-ro Duftan Maruzzi havis bonan ideon (kai suk- 
cese ĝin realifffo) verki plenan lernolibron por serioza 
studo de Esperanto", skribas Petro Stojan en antaŭ- 
parolo al tiu ĉl libro. Efektive, la Ideo de d-ro M. estis 
bona kaj ĝla realiuro plene sukcesis. Ni povas gratuli 
niajn Jugoslavain amikoin pro la lernolibro kai supozas, 
ke ĝi estos al lli taŭgega helpilo en la batalado por 
Esperanto. (R-ano)

UNUA KURSA LEGOLIBRO, kompilita de W. M. Page. 
Brita Esp. Asocio. lS1/̂  IS1/̂  cm. Prezo 10 p. aŭ 4
resp. kup.

Bonaj legajoj por komencantoj. La stilo estas sJmpla 
kal laŭfundamcnta. MalfacilaJ vortoj estas evititaj. Tial 
la libreto estas bone uzebla en kursoj kaj por pliperfektJĝo.K (H. H )

Hagen. — M onum ento sur Hohensyburg.

Al germanaj abenantol
kluj ankoraŭ ne abonis ĉe la poŝto, ni insiste 
rckomendas fari tion tuj por la venonta kvaron- 
Jaro. La abonprezo estos por aprilo-majo-junio 
Ce la poŝto 25,60 gmk., dum al aliaj abonantoj, 
kiuj abonas rekte ĉe ni, ni devas post 1. aprllo 
kalkuli 5 gmk. po numero, pro la lastatempe 
denove grave altlĝintaj salajroj kaj kostoj por 
papero, preskoloro ktp. Poŝtabonanto) do ŝparos 
15,50 gmk.

La Prospekto
de la flrmo H lr t & Sohn en Lelpzig, prl kiu 
estis noto en la antaŭa numero, povls estl aldonata 
nur al la hodiaŭa numero, Car la sendajo atingis 
nln nur vendrede vespere, klam la ckspedado 
jam estis flnita. N i petas niajn legantojn, ke ili 
bonvolu atente tralegi la prospekton.

Gazetaro.
Correlo do Ceara, Fortaleza, Braz., 50. 11. 21. (Esp. ĉe 

Llffo de Naciol.)
Evenlng Copper Journal, Kancock, Mlchlgan, Uaono, 28. 2. 

(Art. de A. J, Cave pri la rolo de Eap. ĉe la Internacla 
Interkompreno.)

Relchenberger Zeitung, Relchenberg, ĉ a l, 18. 5. (Art. 
.Oermana llngvo — la vera Baperanto\), 17. 8. (Art. 
prl Bap konferenco en Qen£ve.)

Doml Svllet, Zagreb, Jugoslavio. 1. 6. (Uuatr. revuo, kun 
unu artlkolo en kaj alia pri Eap., kaj kun blldo pri la 
redakcta komitato de »La P ro vo \)

KOzep Duna, Budapeat, 28. 2. (Paite en bsp.)
Le Petlt Blterrola, Bĉzlera, Franc., 9. 5 (Art. de Mno

Rokaano.) 16. 5. (Art. de Rokaano prl Esp.)
L’Alliance Democratiuue, Beauvais, Franc.. 9. 2. kaj Progres 

Civlque, Paria, 25 2. (Eap. kaj la Mara Liuo )
Lea Echoa, Parla, 1. 5 (Eap. kai la foiro de Baael.)
L ’lndex dea Induatriea du Cuir, l>aris, marto» (Rubrlko

prl Esp. movado. Art. .Eap. en 1a aervo de la franca 
propagando. Art. en Eap. pri leda Induatrlo en Svedujo.)

Petit Parlaien, Parla, 14. 5. (Artikoleto.)
L‘ Ecole Emanclpĉe, Parla, 11. 2. (Rekomendo de Bap. en 

artikolo pri Interŝanfto de infanoj.)
Nouvellea d’ Alger, Alger, Afriko, 17. 2. (Oranda artlkolo 

pri Eap.)
Neue ZUrcher Zeltung, ZUrich, S v la , 9. 5, ka| belgai gazetoj 

Ket Volk, Het Laatate Nieuwa kaj la Flandre Libĉrale 
repreala noton el ET n-o 74 prl okhora labortago en 
Polujo.

Le Droit du Peuple, Oenĉve, 8. 5. kaj 14. 5. (Artlkolo) pri 
E ap'

Oazette van Oent, 12. 5 (Letero el Litovio, traduko de 
f ino de Rycke el sLUova S te lo \ — La Jurnalo anoncaa, 
ke fti enhavoa Eap. lecionoln.)

La Flandre Libĉrale, I I .  5. kaj Ket Volk, 11. 5 , ambaU en 
Oent, kaj Het Loatate Nieuwa, 11. 6., en Bruxellea 
raportia pri Int. Lab. Oflcelo, loŭ BT.)

Bote fUr Stadt und Land, Xanten, Oerm., 16. 5. (Art. pri 
fondo de Bap. rondo.)

LA SUFERO DE OERMANOl APUD LA REJNO. 16 pĝ. 
Flensburg 1922. Prezo ne montrita.

Enhavas tradukajojn de protokoloi pri kruelajoi farltal 
de nigrai soldato) en la okupacia armeo al germanaj 
virinot kaj infanoj.

VORLAUFIGES AUSSTEl LER-VERZEICHNIS. (Provliora 
antaŭkatalogo de ekspozontoj Ĉe la Printempa Folro de 
Frankfurt 1922.) 96 pĝ. broftur. Havebla ĉe Messamt, 
Frankfurt a. M.

Tiu ĉi antaflkatalogo estas sendata al 150000 inlerea- 
ulo| ĉiulandal. Kiel novajon ĝl enhavas Interesaln vin- 
ieto|n, kluj pllfacillgaa al negtrmanlingvanoj la uzon de 
la libreto.

MILANA SPECIMBNA FOIRO dissendls cirkuieron kaj 
prospekteton en Esperanto. Sin turni pro InformoJ kai 
klangoj al „Fiera Campionarla di M ilan o \ Itallo.

GAZETOJ.
Brazila Vivo. 29. |an. Nova duonmonata ffaieto okpaĝa. 

Redakcio: RuaGeneralSampaio550, Fortaleza-Ceara, Braz.
Kun du portretoj. Tekstol en brazlls Ilnffvo ksj Bsper- 

anto, hedaflrinde la auperalgnojn anatataflas apostrofol. 
Espereble la eldonanto povoa reallgl slan intencon
aperigi la gazeton duonmonate.

Nova Tempo. Febr.
Jam nur 4-paĝa; sed ĉu por tutjara abonprezo de 60 
aflstr. kr. (5 svisaj cenlimoj) oni povas pretendi pli ol 
4 psĝan gazeton? La papero sola kostas pli multe!

Esperanto. Marto.
D-ro Prlvat proponaa, ke onl kolektu atestoin de infanoj 
pri Eaperanto, lafl la ekzemplo de avlsa instruisto a-o 
Humberset ei Le Locle. — Programo pri la konferenco 
de Genĉve.

Sennacieca Revuo. Marto.
The Brllish Esperantlst. Marto.
Kriŝtana Espero. Jan.-marlo.
Bizantio. Dec.
Amerlka Esperantlsto. Febr.
Espersntista Junularo. Febr.-marto.
Kataluna Esperantisto. Marto.
Katolika Mondo. N-o 7.
Marto. Marto.
La Provo. Marto.
Holanda Esperantisto. 16. marto.
Berliner Eaperanto-Miltellungen. Marto.
Corriere Balcanlco Eaperantista. Febr.-marie.



Printempa Specimena Foiro de Milano
de la 12-a ĝis 27-a de Aprilo 1922.
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Uigardo en la ĉefan navon de I’ „D o m o  de la  T e k n ik o "

Maŝin-konstruo — Elektrotekniko — Lumigado — Hejtado 
Higienaj Instalajoj

Anekso-relaro ĝis la enirejoj de la haloj. — Instalo de gruoj

PRINTEMPA POIKO DE 
PRANPURTO A. M.

2-a ĝis 8-a APRILO 1922.
AMPLEKSA EKSPOZICIO DE ĈIUJ BRANĈOJ DE 
— — =  GERMANA INDUSTRIO —

■■■■■■■■■

Teksaĵoj: Festhalo kaj apud-konstruaĵoj Ledaĵoj, parfumaĵoj kaj 
tualet-artikloj, B ijulerioi: Domo Offenbach Ŝuoj, ledoj kaj alajoj:
Orienta Halo C Libro-foiro: Orienta Halo I) Artmetio: Domo Werk- 
bund / Kemia industrio, niedicino, ĥirurgio, sportarlikloj, artmetio:
Orienta Halo B Ludiloi, instruiloj kai muzikinstrumentoj: Norda 
Halo / Uzajoj por oficejoj, reklamo, papcrajoj kaj pakmaterialoj:
Okcidenta Halo C Tabakproduktajoj kaj subindustrioj: Tabak-Halo 
Veturiloj kaj alajoj: Okcidenta Halo B / llaroj kaj maŝinoj por agrii 
kulturo: en tendoj kaj sub la ĉielo Ŝtal-komercajoj, Ilaroj por domo 
kaj kuirejo, vitro, porcelano, fajenco, korbajoj, brosoj, balailoj kaj 

penikoj: Domo Gevverbe-Messhaus Mebloj. Domo Bismarck.

Aŭtuna Foiro 8.—14. okt. 1922
Informojn donas:

MESSAMT (Espcranto-fako) FRANKPURTO a. M. 
(Germanlando).

Oficejo en Berlino:
Messamt Frankfurto a. M., Gesch dftsstelle fiir  G ro s s -B e r lin  

(Espera nto-Servo)
Berlino W 8, Charlottenstr. 56.

La Milana Foiro ne estas ekspczicio, sed 
internacia vendejo de interŝanĝoj, kiu donas ĉiujare 
(12—27. aprilo) al komercistoj okazon negoci 
buŝe kun la ĉefaj produktantoj de artikloj, kiuj 
ilin interesas, naciaj kaj eksterlandaj. Do viziti 
la Milanan Foiron signifas observi tre proksime 
la lastajn novajojn, koni la prezojn kaj la pli 
bonajn komercaĵojn: tie oni akiras plenan konadon 
de ĉiuj vendkondiĉoj. Milano pro sia geografia 
sido, je la kruciĝo de l’ ĉefaj vojoj, kiuj unuigas 
la Orienton kun la Okcidento, la Nordon kun la 
Sudo, centro disdonanta de produktaĵoj, fonto de 
gravaj komercnegocoj, sidejo de moneraj inter- 
ŝanĝoj, estas precipe destinita bone influi la mal- 
ĝojegigan postmilitan problemon kaj servi tuj por 
la produktanto kaj konsumanto.

La Foiro estas aranĝita tra publikaj promen- 
ejoj malfermitaj al la publiko kaj longaj, laŭ la 
trairo, je 10 kilomelroj. Gi akceptas vendantojn 
kaj aĉetantojn el ĉiuj landoj kaj de ĉiuj produktaĵoj.

La foirfakoj, kiujn prizorgas komisiono de 
lertaj kaj honestaj kompetentuloj, estas jenaj: 
1. orajfabrikoj; 2. belartaj industrioj; 3. veslajaro, 
peltoj, trikajoj, ombreloj, bastonoj; 6. ledoj, suro- 
gatoj, vojaĝartikloj, ŝuoj; 7. sapoj, parfumoj, 
tualetartikloj; 8. bazarartikloj, brosiloj, ludiloj; 
9. vitra, fajenca, porcelana industrioj; 10. kemia 
industrio, farmacio; 11. fotografado, kinemato- 
grafado, optiko, fiziko, iloj de precizeco; 12. 
paperaj industrioj, gfafikarto, ajoj por oficejoj; 
13. teknikaj artikloj, kaŭĉukajoj kaj similaj; 14. 
elektro-tekniko, lumigado, hejtado ; 15. metalurgio, 
mekaniko; 16. mebloj ĉiuspecaj, lignoj por kon-

struajoj; 17. doma meblaro; 18. muzikarto, muzikaj 
eldonajoj, muzikiloj; 19. aŭtoveturiloj; 20. bicikletoj 
kaj sport-artiklo j; 21. konstruado hidraŭlika; 22. 
importaj kaj eksportaj societoj; 23. malgrandaj 
industrioj, patentoj kaj eitrovajoj; 24. kolonioj, ktp.

La vizitanto la Foiron povos uzi jenajn pro- 
fito jn : a) vojaĝrabatojn, b) transportrabatojn, 
c) pasportrabatojn, d) servon de interpretistoj 
(ankaŭ Esperantistoj), e) servon de agentejo 
prizorganta la loĝejojn, ^f) servon de banko kaj 
de monŝanĝo, g) servon de ekspedado, h) servoj, 
de publikigeco, i) servon de informoj kaj klarigon 
k) specialajn poŝtajn kaj telegrafajn ' servojn/ kaj 
fine li povos uzi Oficialan Katalogon, Gazeton 
kaj Tagĵurnalon de la Foiro.

Milano, kiu estas vastega laborejo, kiel montras 
ĝiaj miloj da fumantaj kamentuboj, donas — pli 
ol ĉiuj aliaj italaj urboj — okazon bone kaj 
precize kompreni la gravecon de la itala produkt- 
ado kaj konsumado. Partopreni aŭ viziti la 
Milanan Foiron signifas havigi al si la duoblan 
okazon plivastigi la ĉlrkaŭon de siaj propraj 
aferoj kaj ĝojigi la animon per la naturaj belaĵoj, 
kiuj ĉirkaŭas unu el la plej interesaj kaj grandaj 
urboj.

La itala popolo, Ia milana popolo vin vokas 
frate kaj amike translri siajn landlimojnl Nun, 
post kiam revenis la paco inter la popoloj, 
renaskiĝu tiu ĉi belega nobla konkuro de labora 
superemo, por ke ĝi disdonu materian bonstaton 
kaj intelektan ĝojon inter la homaro!

Ippolito Piatti,
sekretario de „Esperanta Domo“ , 

del. de UEA por Milano.
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Nederlanda
Esperanta

Komerc-
Oficejo

(Nederlandsch Esperanto - Handelsbureau) 
Diergaardelaan 64, Rotterdam (Hollando)
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Tradukas cirkulerojn, komercajn leterojn ktp. el 
Esperanto en nederlandan Iingvon, kaj ain Ŝarĝas 

per la dissendo de cirkuleroj.
Prokuras komercajn adresojn.

Prizorgas la anoncadon en Nederlando.
Interrilatigas kun nederlandal komercistoj kaj 

industriistoj.
Sciigas la kurzojn de valutoj kaj valorpaperoj.
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La Intertanĝo
Franca kaj Esperanta revuo ilustrita por kores- 
pondajoj, interŝanĝoj kaj komercaj interrilatoj 
aperas sep fojojn jare, estas 32- aŭ 40-paĝa, ne 
enkalkulante la liston de la aliĝantoj sendatan 

nur al la abonintoj.
Jara abonprezo: 10 francaj trankoj.
Specimena n-o: 1 franca franko aŭ 4 respond -kuponoj.

A. B o n n efo u s , Direktoro, Bdziers (Hĉraull), 
Francuĵo, 3, rue du Capus, et 22, rue Viennet.

Esperantiganto por la

pers lingvai
Baha j-s k rib a io i

tuj serĉata. Proponoj kaj provoj petataj de 
Hans Bdnlng, Stuttgart, Germanl. 

Libanonstrato 45.

AFI80J
de la Dekkvara!

Kiu societo, firmo aŭ individuo povas vid-| 
ebie elmeti belan aflŝon de la XIV-a Uni-I 
versala Kongreso de Esperanto, bonvolu 
komuniki sian adreson por senpaga ricevo 
de la afiŝo al la Loka Kongresa Komitato 
de la XIV-a Universala Kongreso de Esper- [

anto, Helsinki.

Aboneioi de ET
en la landoj

Aŭstra: Ferd. P. Huber, Mttnchsberg 5, Salzburg; por Wien . 
„La Esperanlislo** (d-ro E. Pfeffer), Wien II/l, Postamt54

Belga: Frans Schoofs, 45, KI. Beerstraat, Antvverpen. 
Bulgara: Georgi Ĥr. Gaŝevski, Bul. Marie Luiza 46, Sofia. 
Ĉeĥoslovaka: Otto SklenĈka, Hradec Kralovd. Otto Lumpe,

Trautenau.
Eslona: Est. Esp. Unuiĝo, poslkasl 6, Tallinn.
Finna: O/Y. Movado A/B., Kasarminkatu 20, Helsinki. 
Franca: Esp. Centra Librejo, 51 rue de Clichy, Paris 9. 
Hispana: Konrado Domenech, Gerono, Rambla Alvarez 12-2. 
Hungara: Paŭlo Balkanyi, Hajos-utca 15-11-2, Budapesl VI. 
Japana : Morizo Ga, 16-V, Kitamaĉi, Aojama, Tokio. 
Litova: Paŭlo v. Medem, Smeliu g-ve 12, Kaunas (Kovno). 
Pola: Adolfo Oberrotman, Krak-Przedm. 10, Warszawa.

(P. K. O. n-o 3125). — Pola Esp. Servo (Fr. Prengel), 
Kordeckiego la , Bydgoŝzcz-Bromberg.

Rumana: Esperanto-Oficejo CIuj.
Sveda: FOrlagsfdreningen Esperanto. u. p. a., Stockholm 1. 
U. ŝ. A .: The Esperanto Service Corporation, 500 Fifth 

B Avenue, New York City.

UNUAd PAŜOd
Facila libro por lerneja legado. 

Tradukis kaj aranĝis 
A le x a n d ra  M ex in .

Rakontetoj el diversaj aŭtoroj. — 
Tradukoj el 16 lingvoj. — Galicismoj, 
rusiĉismoj, germanismoj. — Popolaj 

fabeloi kaj proverboj.
P re z o  2 sv is . fk. 

Specialaj kondiĉoj por landoj kun 
malalta valuto.

Havebla ĉe:

E. D. I. P. (Edit. Intern. 
Populaires)

Genĉve,
Passage Terraillet 18, Svislando. 

OPINIOJ.
La preseraroj ne malpliigas la altan valoron follc- 

loristan de via bela libro. — Prol. J. SUster, Saaz, 
Bohemio.

Mi gratulas vin plej bone pri la enhavricha, lerte 
aranghita veiko, kiun uii travidls kaj tralegis kun 
grandega intereao. Lau mia opinio, la faclllegebla 
libro estas treege konvena lcgajho por komenculoj. — 
D-ro Eberie, NUrnberg.

Tiu chl libro certe sukcesos pro sia riclia enhavo, 
pro sia vera internacieco kaj, antau chio, pro sla mir* 
inde ‘facillcoinprenebla stllo. Ohi manku en neniu 
Esperanta kurso. — Pola Esp. Servo, Fr. Prengel, Byd- 
goszcz, Poiio.

Anoncu ©n la iiusemalna 
„Esperanto Triumfonta"!

Anoncetoi.
FIANĈIĜO. S-o Alfredo Santoni, doktoro de astronomio, 

kun f-ino Maria Peynetti, anoncas sian fianĉiĝon. —• 
Torino 6, Via Belfiore 1, ital.

PETO. Malriĉa, studenlo petas bonkorajn samideanojn 
(bonvalutlandanojn) je monsubleno por kongresa vojaĝo 
al la XlV-a. Sinceran dankon jam nun. Oni skribu al: 
Pola Esperanto Societo, Poznan, Polujo, Wjazdowa 10, I.

PUBLIKA AVERTO. La administracio de ET avertas pri 
s-o Varĉo Jovĉev en Gabrovo, Kaŝlite, Bulgario. Li 
mendis ET kaj akceptis gin dum tuta Jaro, sed ne pagis. 
Ni avertas Ĉiujn samideanojn, ke ili nenion liveru af ia 
nomita sinjoro, se li ne antaŭe pagis.

RONDETO DE ESPERANTISTINOJ en Praha aranĝos la 
25. mario, je 19.30 h , amuzan „Eaperantan Rondonw, en 
ĉambrego de „Hlakolw, Riegrova ndbrezi 18. Posl la 
programo dancado. Venu Ĉiuj kaj alvenigu gastojn!

SICjELMARKOJN Esperanlajn, insignojn, kaŭĉukajn stamp- 
ilojn por sccieloj, poŝikariojn liveras iuj Jozefo Kocoŭrek, 
gravurislo, Wien X, Arlhaberplatz 5—14. Oni kore- 
spcndas en lingvoj: ĉeĥa, germana, rusa kaj Esperanta. 
Pcsiulu specimenaron de Esperantaj sigelmarkoj kontraŭ 
2 respond-kuponoj.

PASTRO L. W. CRONKHITE, post kvardekjara laboro, eks- 
iĝos sian misian laborkampon ĉe Bassein, Burma, en 
frua aprilo, por reiri al sia usona hejmo. Nova adreso: 
Greenvvich, N. Y., U. S. A„ kien li alvenos ĉirkaŭ la unua 
de junio. Li aparte bonvenos ieterojn kaj poŝtkartojn 
ilusirilajii montrantajn geinfanojn. Responde li sendos 
leierojn Raj Burmajn kaj Hindujajn kartojn.

ESPERANTAJ INFANNOMOJ. En junio ni atendas nian 
unue-naskitul(ink)(j)n. Kiu scias verajn Esp. antaŭ- 
nomojn, bonvolu sciigi ilin al subskribinto. La mallongigo 
devas esii facile elparolebla. Dankos s o A. A. Suerink, 
Platvoet 96, Diepenveen, Nederl.

LETERVESPERON, por havigi al la kursanoj korespond- 
antojn, aranĝas Esp. klubo „La Stelo- , la 1-an dc 
aprilo 1922. Sendu luj leterojn kaj kartojn al f-ino Marta 
Sandberg, Asgaian 25, Eskilstuna, Svedujo, aŭ al s-o 
Erik Nilsson, Bergsgat. 22, EsRilstuna, Svedujo. ĉiu 
nepre havos respondon!

ARTAJ 1NSIGNOJ. „Agrable surprizita pri ilia Ĉarma 
aspekto, s-o Poncet, vic-ĉefdel. de UEA en Lyon, varme 
rekomendas la arta|n insignojn de f-ino Oerard, 9 rue 
d*Armaiile, Paris 17.w

JAPANA POŜFORNO. Oni deziras aĉeli japanan poŝfornon 
kaj karbo-pastelojn por ftia varmigado. Vendistoi, sendu 
prezaron al la edreso: M. Ribas de Pina, Comandante 
de Artilleria, Palma de Mallorca, Hispanufo.

Korespondo kaj Interŝan&o.
S-o Pedro Juarez Cano, Box 148, Santa Clara, Cuba, 

deziras korespondi kun ĉiulandanoj per leteroj, poŝtkartoj 
kaj interŝanĝi poŝtmarkojn.

S-o H. van Beek, del UEA, petaŝ korespondadon por 8 
komencantoj per poŝtkartoj ilustr. Sendu ĉion al jena 
adreso: Beliestraat 7, Dordrecht, Nederlando.

W. Schubert, Trautenau, Hauptplalz 2, ĉchosjovakujo. Mi 
send-js 35—50 diversajn ĉeĥoslovakajn poŝtmarkojn por 
la sama kvarto da poŝtinarkoj el via Iando.

Serion da ukrainaj poŝtmarkoj (ŝagi, ne siampitaj) vendas 
s-o G. Kiŝinevskij koniraŭ unu svisa franko. Kvanto 
nelimigata. Adreso: G. Kiŝinevskij, str. A. Voitoianu 6, 
Bendeiy-Tighina, Besarabio, Rumanio.

Doktoro (kuracisto) P. J. Tonkov dezirasl korespondi kun 
ĉiuj de2iranloj, precipe kun germanaj kolegoj, Jaŭ la pro- 
fesio. Adreso: Rusio, poŝlo Dvorjansko, Simbirska gub., 
ia popola kuracejo (ĉe-Volgujo, la malsatanta regiono).

S-o G. Woud, Noord 95, Wormerveer, Hollando, petas ĉiun 
sendi al li bildon, gravuralon aŭ karton (ankaŭ malnovaj 
taŭgas) kun vidajoj de ĉiaj ventmuelejoj. La del. de 
UEA auprenomita respondos, laŭeble per karto aŭ mal- 
nova Esperantaĵo.

S-o V. Bonde, Stenslund 2, Falun, Sved, deziras kore- 
spondi kun gebontemplanoj ĉiulandaj.

S-o Matti E. Makela, 16-jara liceano, P. Rautatiek. 15 A, 
Helsinki, Finniando, deziras korespondi per ilustr. poŝt- 
kartoj, leteroi k. a.

S-o Olto Charvdt, fervoja oficisto.Trnava, stacidomo, ĉeĥo- 
slovakio, petas pardonon al siaj gekorespondantoj, ĉar 
Ji nunlempe estas lreege okupata per oflcaj laboroj; Ĉiu 
ricevos respondon.

S-o Matevski sendas por 50 gmk. 36 dentumitajn kaj 31 
nedentumitajn poŝtmarkojn de Meza Litovio. Por 40 
malsamai mi sendas 35 pm. Wilno, Wilenska 27—4.

Wiljo Saaristo, Wiborg, Finnlando, deziras interŝanĝi pm.
F-ino Elise Tham, instruistino, Hohenelbe 165, Ĉeĥoslov., 

deziras anglan, francan kaj Esperantan korespondadon 
kun anglaj kaj francaj gesamideanoj.

Trautenau, Ĉeĥoslovakio, s-o Bruno Gahler, Anastasiusg. 5 
serĉas por si mem kaj por gesamideanoj gekorespond- 
antojn el la tuta mondo. Li interŝanĝas poŝtmarkojn.

Filatelistoj atentu! S-o Meĥail Miiĉev, del. UEA, (apoteko 
S. Menahemov), Varna, Bulgario, vendas pogrande kaj 
malgrande tre favore bulgarajn markojn. Postulu prezojn! 
Korespondas Esperante, germane kaj france.

Filatelistoj! Mi liveras poŝtmarkojn de Germanujo, Memel, 
Saar, Allenstein, Silezio, Danzig, Bayern. Postulu prez- 
tabelon! S-o Schultze, Rogzovv apud Kbslin, Pommern, 
Germ.

S-o Eŭgeno Valkovskij, Bobruisk, Min. gub., Socialistiĉe- 
skaja str. 198, Ruslando, korespondas, interŝanĝas ilustr. 
poŝtkartojn, lelerojn, papermonojn, por flor-kaj Iegom- 
semajoj.

Esperantista Rondo „Konkordow en Miedzyrzec (Pol.) petas 
ĉiujn Esperantistojn donaci librelojn kaj gazetojn. Koran 
antaŭdankon! Adresu: Herman Brukarz, del. UEA, 
Miedzyrzec, Staromiejska 40.

Hermann Schniidt, Unteraltenburg 10, Merseburg, Germ., 
deziras korespondi precipe kun fraŭlinoj ĉiŭlandaj per 
ilustr. poŝtkartoj (bfl.), leteroj, interŝanĝas ankaŭ Esp. 
gazetojn.

S-o Aleksandro Fekecs, Budapest VI, Szondy strato 38-11-17, 
Hungario, deziras interŝanĝi poŝtkartojn ilustritajn (bfl.) 
kaj papermonon kun ĉiuj landoj.

Kiu homamiko pruntedonas al laboremaj geedzoj dekmil 
germ. markoin por pligrandigi fondotan laborejon en 
rejnlanda grandurbo. Bonvolu skribi sub signo „Rejno 
al la administracio de ET.

S-o Jurij Varankin, Mironosickaja 9, N.-Novgorod, Rusl., 
deziras korespondi kaj interŝanĝi.

Erich Pfeifer, Hattingen (Ruhr), Germ., Neustr. 23, deziras 
korespondi kun samideanoj en la tuta mondo.

S-o Friedrich Hahn, Bremen, Riensbergerstr. 22, Germanio. 
Mi koreapondus volonte per ilustr. poŝtkartoi (bfl.) kaj 
interŝanĝus poŝtmarkojn kun la tuta mondo, uzonte la 
Eaperantan, germanan aŭ anglan lingvon.

40 geknaboj-(14-iaraj) serĉas korespondantoin el neger- 
manaj landoj. Skribu al Paul Hiller, instruisto, Neustadt, 
Oberschlesien, Unt. Mlihlstrafle 10, Germanio.

Eisleben, Germ., Hallesche Str. 68, Wilh. Lange, interŝanĝas 
ilustr. poŝtkartojn (bfl.) kaj poŝtmarkojn.

Kiu helpos Jortigi la fervoron ? — 20 germanaj limgeloĝantoj 
de la Ĉeĥoslovaka limo, anoj de jus flnita unua kurso, 
deziras uzi nian lingvon ka| serĉas gekorespondemulojn 
fremdlandajn, ne el Germanujo kaj Ĝehoslovakujo. lli 
ankaŭ deziras interŝanĝi poŝtmarkojn, fttatan kaj help- 
monon, propagandilojn kaj bildojn kun belaj maj popoltipoj. 
Ni respondos al ĉiu. Oni bonvolu skribi al Martin 
Hirsch, Germanlando, Allwasser en Schlesien, Poststr. 16.

S-o H. Bendix, komercisto, Breslau, Augustastr. 166, II., 
volas interŝanĝi poŝtmarko)n kaj poŝtkartojn.

La katolika socicto pet« gekorespondemulojn por siaj 
ffelernantoi Petoj direktotaj al la gvidanto de la kurso, 
s-o J. J. v. Wensveen, Warmoesstr. 118, Wormerveer, 
Nederlando.

S-o Charles G. Stuart-Menteth, 31 Upper Bedford Pl«ce, 
London W. C. 1 deziras korespondi precipe kun Ceho- 
slovakio, Rumanio kaj universitatanoj.

Fraŭlo Enriko Kosta, str. Luevedo 45, Sabadell, provinco 
de Barcelona, Hisp., deziras korespondi kun gesamide- 

- ano) de la tuta mondo per poŝtmarko), poŝtkartoj kaj
leteroj.

S-o Frans A. Quist, Nordingrŝ, Sved., deziras korespondi 
kun socialistaj gesamideanoi en Ĉiuj landoj per poŝtkartoj 
ilustr. (bfl.) kaj leteroj pri fondiĝo de socialista internacia 
Esp. gazeto. Vivu Socialismo kaj Esperantismo! Ge- 
kamarado|!
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